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Председатель: г-н Вайследер . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Коста-Рика) 
   
 Бельгия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Белль 
 Буркина-Фасо . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Тьендребеого 
 Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лю Чжэньминь 
 Хорватия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Скрачич 
 Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лакруа 
 Индонезия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Наталегава 
 Италия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мантовани 
 Ливийская Арабская Джамахирия . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н ат-Тальхи 
 Панама . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ариас 
 Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Долгов 
 Южная Африка . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кумало 
 Соединенное Королевство Великобритании 

и Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Пирс 
 Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Вулфф 
 Вьетнам . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бюй Тхе Зянг 
 
 
 

Повестка дня 
 
 

Письмо Генерального секретаря от 22 ноября 2006 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2006/920) 

 Доклад Генерального секретаря в связи с просьбой Непала об оказании 
Организацией Объединенных Наций помощи для поддержки мирного 
процесса в стране (S/2008/670) 
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  Заседание открывается в 15 ч. 05 м. 
 

Утверждение повестки дня 
 

 Повестка дня утверждается 
 

Письмо Генерального секретаря от 22 ноября 
2006 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2006/920) 

 

  Доклад Генерального секретаря в связи 
с просьбой Непала об оказании 
Организацией Объединенных Наций 
помощи для поддержки мирного процесса 
в стране (S/2008/670) 

 

 Председатель (говорит по-испански): Я хотел 
бы информировать Совет о том, что мною получено 
письмо от представителя Непала, в котором он об-
ращается с просьбой пригласить его принять уча-
стие в обсуждении пункта повестки дня Совета. В 
соответствии со сложившейся практикой я предла-
гаю, с согласия Совета, пригласить указанного 
представителя принять участие в обсуждении без 
права голоса согласно соответствующим положени-
ям Устава и правилу 37 временных правил проце-
дуры Совета.  

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 По приглашению Председателя г-н Ачарья 
(Непал) занимает место за столом Совета. 

 Председатель (говорит по-испански): В соот-
ветствии с договоренностью, достигнутой в ходе 
состоявшихся ранее в Совете консультаций, я буду 
считать, что Совет Безопасности согласен напра-
вить приглашение на основании правила 39 вре-
менных правил процедуры Специальному предста-
вителю Генерального секретаря по Непалу и главе 
Миссии Организации Объединенных Наций в Не-
пале г-ну Иану Мартину. 

 Решение принимается. 

 Я приглашаю г-на Мартина занять место за 
столом Совета. 

 Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня. Заседание Совета прово-
дится в соответствии с договоренностью, достигну-
той в ходе проведенных им ранее консультаций. На 
рассмотрении членов Совета находится доклад Ге-
нерального секретаря в связи с просьбой Непала об 

оказании Организацией Объединенных Наций по-
мощи для поддержки мирного процесса в стране, 
документ S/2008/670. 

 Председатель (говорит по-испански): На этом 
заседании Совет Безопасности заслушает брифинг 
г-на Иана Мартина, Специального представителя 
Генерального секретаря по Непалу и главы Миссии 
Организации Объединенных Наций в Непале. Сей-
час я предоставляю слово г-ну Мартину.  

 Г-н Мартин (говорит по-английски): В про-
шлые пятницу и субботу Генеральный секретарь 
Пан Ги Мун находился с визитом в Непале. Он на-
деялся открыть этот брифинг лично, но Совет хо-
рошо понимает неотложные причины, по которым 
он поехал туда и по которым не может этого сде-
лать.  

 Выступая перед членами Учредительного соб-
рания, выборы в которое на сегодняшний день 
представляют собой главное достижение в ходе 
мирного процесса и на которое возложена основная 
ответственность за составление федеральной кон-
ституции новой республики, Генеральный секре-
тарь поздравил народ Непала с переживаемыми ис-
торическими изменениями в стране. Он заявил, что 
собрание является самым всеохватывающим зако-
нодательным органом в истории страны и служит 
доказательством значительного прогресса, достиг-
нутого народом Непала. По его словам, политиче-
ские изменения должны сопровождаться социально-
экономической трансформацией. Постоянное про-
движение вперед на пути к миру станет залогом 
международной поддержки.  

 Когда я в прошлый раз выступал с брифингом 
в Совете, между политическими партиями были 
разногласия по поводу избрания первого президен-
та Республики. В рассматриваемом Советом докла-
де (S/2008/670) описывается процесс, в ходе кото-
рого Учредительное собрание, действующее также 
в качестве законодательного органа и парламента, 
выбрало президента, вице-президента и премьер-
министра, а также говорится о долгом процессе пе-
реговоров, которые привели к формированию коа-
лиционного правительства во главе с Коммунисти-
ческой партией Непала (маоистской) (КПН(М)), яв-
ляющейся крупнейшей партией страны. В состав 
правительства также входят еще две из четырех са-
мых крупных партий, причем Непальский конгресс 
находится в оппозиции.  



 S/PV.6013
 

08-59082 3 
 

 Премьер-министр Пушпа Камал Дахал «Пра-
чанда» определяет три приоритетных задачи воз-
главляемого им правительства следующим образом: 
завершение мирного процесса, обеспечение состав-
ления проекта новой конституции и достижение 
быстрого экономического роста. При выполнении 
каждой из этих задач правительство сталкивается с 
серьезными проблемами. Мандат Миссии Органи-
зации Объединенных Наций в Непале (МООНН), 
продленный в июле Советом еще на полгода 
(см. резолюцию 1825 (2008)), имеет прямое отно-
шение только к ключевому аспекту первой пробле-
мы, т.е. к завершению мирного процесса и, в част-
ности, к вопросу оружия и армии.  

 В ходе брифинга в Совете 18 июля 
(см. S/PV.5938) я выразил искреннюю озабочен-
ность в связи с тем, насколько быстро новое прави-
тельство сможет продвигаться вперед по пути к вы-
полнению соглашения, достигнутого политически-
ми партиями 25 июня в отношении завершения 
мирного процесса. Я заявил, что это во многом бу-
дет зависеть от уровня межпартийного сотрудниче-
ства, которое позволило в прошлом преодолеть раз-
ногласия по вопросу о распределении постов. Я 
должен, к сожалению, заметить, что эта проблема 
оказывается весьма насущной, а участники полити-
ческого процесса испытывают трудности при со-
вместном продвижении вперед.  

 Главным нерешенным вопросом в рамках 
мирного процесса помимо составления новой кон-
ституции является переход от нынешних временных 
механизмов контроля над вооружениями и армией, 
которые действуют уже почти два года, к решениям 
о будущем маоистских комбатантов. Их интеграция 
и реабилитация должны были бы завершиться в те-
чение полугода после формирования нового прави-
тельства, что более или менее совпадает с дополни-
тельным шестимесячным сроком, на который было 
запрошено продолжение присутствия МООНН. Со-
гласно всеобъемлющему мирному соглашению и 
статье 146 временной конституции, главным усло-
вием для решения этого вопроса является эффек-
тивное функционирование специального комитета, 
отвечающего за надзор, интеграцию и реабилита-
цию бывших маоистских комбатантов.  

 Этот комитет был создан в середине 2007 года 
правительством, возглавлявшимся Непальским кон-
грессом, однако он провел только одно заседание. В 
соответствии с соглашением от 25 июня, партии 

вновь взяли на себя обязательства поддерживать 
работу этого комитета и определили пути выполне-
ния им своих задач. Они также согласились, что его 
состав не должен ограничиваться партиями, входя-
щими в коалиционное правительство, но должен 
включать в себя и крупные партии, представленные 
в Учредительном собрании, в том числе, очевидно, 
и Непальский конгресс.  

 Генеральный секретарь, МООНН и все заин-
тересованные государства-члены настоятельно при-
звали к скорейшему созданию специального коми-
тета. 28 октября правительство заявило о его созда-
нии, что было одобрено Генеральным секретарем в 
ходе его визита. Однако Непальский конгресс пока 
отказывается назначить своего представителя в ко-
митет, утверждая, что консультации по вопросу его 
создания продолжались недостаточное время, и 
возражая против его формирования и определенных 
для него правительством полномочий. Тем време-
нем на представительство претендуют и другие пар-
тии, помимо четырех крупнейших партий. В на-
стоящее время ведутся переговоры с целью попы-
таться решить эти вопросы.  

 Я верю, что эти переговоры в скором времени 
увенчаются успехом, но перед специальным коми-
тетом, как только он начнет свою работу, будет сто-
ять нелегкая задача. Между партиями, а иногда и в 
них самих существуют самые различные разногла-
сия в отношении вопроса о том, в какой степени и 
каким образом маоистские комбатанты должны или 
не должны интегрироваться в правительственную 
армию. Вопросы, стоящие перед маоистской парти-
ей и армией, в том числе в отношении того, прово-
дить ли интеграцию на коллективной или индиви-
дуальной основе, будут обсуждаться на крупной 
общенациональной встрече их представителей в 
конце ноября.  

 С другой стороны, партии мадхези особенно 
обеспокоены вопросом выполнения обязательств по 
увеличению численности мадхези в непальской ар-
мии. КПН(М) озабочена не только будущим своих 
комбатантов, но и выполнением другого обязатель-
ства в соответствии со Всеобъемлющим мирным 
соглашением в отношении демократизации непаль-
ской армии, в том числе решения вопроса о ее раз-
мере, обучении солдат на основе ценностей демо-
кратии и прав человека, обеспечения ее демократи-
ческой структуры и придания ей национального и 
всеобъемлющего характера. В связи с интеграцией 
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маоистских комбатантов встает вопрос об исключе-
нии из ее рядов лиц, виновных в нарушениях прав 
человека и гуманитарного права. Это, в свою оче-
редь, позволит обратить внимание на неспособ-
ность государственных сил безопасности принять 
эффективные миры в отношении тех лиц в их ря-
дах, которые совершили такие нарушения. Для 
Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека в Непале 
это по-прежнему является серьезной проблемой.  

 До сих пор при обсуждении этих вопросов 
международный опыт практически не учитывается, 
но предлагаемые полномочия специального комите-
та предусматривают при необходимости подключе-
ние правительственных служб безопасности, маои-
стских комбатантов, МООНН и других экспертов в 
области безопасности и оказание поддержки со сто-
роны технического комитета при участии соответ-
ствующих экспертов.  

 Функционирование специального комитета 
также важно для того, чтобы МООНН смогла дос-
тичь своей цели по упрощению процедур контроля 
за выполнением обязанностей и дальнейшему со-
кращению числа наблюдателей за вооружениями, 
так как комитет станет ответственным за контроль 
над маоистской армией, пока решается вопрос о ха-
рактере интеграции и реабилитации.  

 Однако освобождение из мест расквартирова-
ния маоистской армии примерно 4000 человек, дис-
квалифицированных в результате проверки 
МООНН по причине того, что в мае 2006 года им не 
было 18 лет или же они были рекрутированы после 
этой даты, не зависит от решения специального ко-
митета и должно было бы произойти уже давно. С 
тех пор как в начале этого года была завершена 
проверка, Организация Объединенных Наций неод-
нократно призывала к их немедленному освобож-
дению и предложила помощь в реинтеграции ком-
батантов. В течение последних недель высокопо-
ставленные маоистские военные руководители про-
водили в лагерях встречи в целях подготовки усло-
вий для их освобождения, а новый министр мира и 
реконструкции находится в контакте с МООНН и 
учреждениями Организации Объединенных Наций 
для обсуждения его предложений о содействии их 
постепенной реинтеграции и его намерения офици-
ально обратиться за помощью к Организации Объе-
диненных Наций. В ходе своего визита Генераль-
ный секретарь призвал правительство оперативно 

отпустить этих комбатантов. С таким же призывом 
в отношении несовершеннолетних обратился Спе-
циальный представитель Генерального секретаря по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах, кото-
рый, как ожидается, посетит Непал в начале декаб-
ря.  

 Я подробно остановился на этих вопросах, так 
как они очень важны для выполнения МООНН сво-
их остающихся обязательств и из-за того, что мы 
разделяем желание Совета как можно скорее завер-
шить мандат МООНН. Генеральный секретарь хо-
тел бы сократить миссию и прекратить ее работу 
таким образом, чтобы не ставился под угрозу мир-
ный процесс, но чтобы обеспечивалась дальнейшая 
международная поддержка в интересах консолида-
ции мира в Непале. В ходе встреч с Генеральным 
секретарем в конце сентября в рамках Генеральной 
Ассамблеи и неделю назад в Катманду премьер-
министр Прачанда заявил, что присутствие 
МООНН в местах расквартирования по-прежнему 
будет необходимо вплоть до завершения процесса 
интеграции и реабилитации и что МООНН должна 
координировать международные усилия и поддерж-
ку в ходе этого процесса. Специальному комитету 
предстоит рассмотреть вопрос о выработке реали-
стичного графика выполнения этого процесса, как 
только он начнет свою работу, однако даже при са-
мых оптимистичных предположениях нельзя ожи-
дать завершения этого процесса к январю до завер-
шения нынешнего мандата МООНН.  

 Генеральный секретарь просил, чтобы, в слу-
чае, если правительство будет просить о дальней-
шем продлении мандата, такой запрос был сделан 
как можно скорее, с тем чтобы он мог представить 
такую просьбу на рассмотрение Совета. Мы пола-
гаем, что в любой рекомендации Совету в ответ на 
такую просьбу должно говориться о значительном 
сокращении присутствия. Однако я уверен, что чле-
ны Совета согласятся с замечанием в докладе Гене-
рального секретаря о том, что, исходя из опыта раз-
личных стран, существует угроза того, что вопрос 
бывших комбатантов может не получить успешного 
решения и что они могут представлять опасность 
для установления прочной стабильности. Этот клю-
чевой аспект завершения мирного процесса и необ-
ходимость налаживания сотрудничества между по-
литическими партиями Непала необходимо рас-
сматривать в более широком контексте выполнения 
обязательств. 



 S/PV.6013
 

08-59082 5 
 

 В предыдущих докладах Генерального секре-
таря и в ходе брифингов, с которыми я выступал в 
Совете, отмечалось, что в период работы временно-
го правительства до избрания Учредительного соб-
рания обязательства в рамках мирного процесса 
выполнялись вяло. Многие из этих обязательств 
были подтверждены в соглашении от 25 июня, рав-
но как и в заявлениях министров нового правитель-
ства. Однако комиссии, создание которых преду-
смотрено в соглашениях, пока не сформированы, и 
в отношении выполнения обязательств, касающихся 
выплаты компенсаций пострадавшим в ходе кон-
фликта, выяснения судеб пропавших без вести, воз-
вращения перемещенных лиц и имущества, захва-
ченного в ходе конфликта, и обеспечения того, что-
бы молодые активисты политических партий в сво-
их действиях не выходили за рамки закона, еще 
предстоит перейти от слов к делу. Партии, пред-
ставляющие интересы народности мадхеси, также 
требуют выполнения данных им обещаний по рас-
ширению их участия. 

 Строго следуя принципу, согласно которому 
Непал всегда нес и продолжает нести всю полноту 
ответственности за этот процесс, Организация Объ-
единенных Наций, вместе с тем, через посредство 
своих учреждений и Миссии Организации Объеди-
ненных Наций в Непале, неоднократно предлагала 
свою поддержку в деле выполнения обязательств по 
мирному процессу и предлагает ее и сейчас. Про-
грамма развития Организации Объединенных На-
ций оказывает существенную помощь в разработке 
конституции, а Генеральный секретарь выделил из 
средств Фонда миростроительства 10 млн. долл. 
США на цели содействия деятельности в ключевых 
сферах миростроительства. 

 В своем докладе Генеральный секретарь с 
удовлетворением отмечает взятое непальским кон-
грессом обязательство по сотрудничеству в деле 
разработки новой конституции и завершению мир-
ного процесса, а также обязательства маоистского 
правительства по построению многопартийной де-
мократии и защите и поощрению прав человека. 
Эти обязательства также необходимо полностью 
претворить в жизнь. 

 В своем публичном выступлении в Непале Ге-
неральный секретарь выразил уверенность в том, 
что партии могли бы минимизировать возможные 
разногласия путем диалога и компромисса. Он при-
звал все партии коалиционного правительства рабо-

тать согласованно и продолжать взаимодействие в 
духе сотрудничества с партиями, не вошедшими в 
состав правительства. Он выразил также надежду 
на то, что непальский конгресс и впредь не будет 
оставаться в стороне от процесса принятия ключе-
вых решений. Он подчеркнул, что партии несут от-
ветственность перед народом Непала за содействие 
в завершении мирного процесса и консолидацию 
мира. Такое сотрудничество имеет большое значе-
ние не только для решения сложной проблемы, свя-
занной с вооружениями и вооруженными силами и 
завершением мирного процесса, и достижения при-
емлемого консенсуса по федеральной конституции, 
но и для экономического развития, которое, в свою 
очередь, играет важную роль в деле упрочения ми-
ра. 

 Непал остро нуждается в эффективных меха-
низмах местного и национального управления. Но-
вое правительство строит далеко идущие планы по 
расширению доступа к образованию и здравоохра-
нению и возможностей трудоустройства для моло-
дежи. И для осуществления этих планов необходи-
ма более существенная международная поддержка. 
Страновая группа Организации Объединенных На-
ций готовится сыграть отведенную ей роль. Наша 
цель заключается не только в скорейшем заверше-
нии выполнения мандата МООНН, но и в оказании 
надежной и более деятельной поддержки со сторо-
ны системы Организации Объединенных Наций и 
международного сообщества делу достижения ми-
ра, развития и перемен, которые так нужны народу 
Непала. 

 Председатель (говорит по-испански): Я бла-
годарю г-на Мартина за его брифинг и за свежую 
информацию о положении в стране и о работе Мис-
сии Организации Объединенных Наций в Непале. 

 Слово имеет представитель Непала. 

 Г-н Ачарья (Непал) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы искренне поблагодарить 
Вас, г-н Председатель, и других членов Совета за 
еще одну возможность обсудить вопрос о поддерж-
ке со стороны Организации Объединенных Наций 
национального мирного процесса в Непале, в рам-
ках которого за короткий период времени были дос-
тигнуты потрясающие результаты. Я хотел бы по-
благодарить Специального представителя Гене-
рального секретаря по Непалу г-на Иана Мартина 
за его сегодняшний подробный брифинг. Я хотел бы 
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воспользоваться возможностью и выразить искрен-
нюю признательность г-ну Мартину и его коллегам 
по Миссии Организации Объединенных Наций в 
Непале (МООНН) за их прекрасную работу по осу-
ществлению выданного Советом мандата, связанно-
го с выполнением просьбы Непала относительно 
некоторых аспектов мирного процесса. Мы высоко 
оцениваем доклад Генерального секретаря об ока-
зании Организацией Объединенных Наций помощи 
для поддержки мирного процесса (S/2008/670). 

 От имени правительства Непала я хотел бы 
воспользоваться случаем и выразить нашу искрен-
нюю благодарность Генеральному секретарю Его 
Превосходительству г-ну Пану Ги Муну за его не-
давний визит в Непал и его неустанную поддержку 
мирного процесса. 

 В рамках этого мирного процесса в Непале 
происходят политические преобразования истори-
ческих масштабов. Подписание Всеобъемлющего 
мирного соглашения, успешное проведение выбо-
ров в Учредительное собрание, объявление Непала 
федеративной демократической республикой и 
формирование коалиционного правительства под 
руководством Коммунистической партии Непала 
(маоистской) — эти исторические изменения были 
достигнуты быстро, гладко, демократическим и 
мирным путем в рамках нашего мирного процесса. 

 Мирному процессу в Непале присущи уни-
кальные особенности, и он основан на принципах 
многопартийной демократии, широкого участия, 
компромисса, диалога и признания народа судьей 
высшей инстанции. Наш мирный процесс — это 
действительно оригинальная и творческая новатор-
ская инициатива народа Непала и его политическо-
го руководства. Одним из ключевых факторов его 
успеха является национальная ответственность за 
весь политический процесс. Политическое руково-
дство в целом приняло во внимание широкие уст-
ремления народа Непала, сделавшего выбор в поль-
зу мира и демократии. Руководство продемонстри-
ровало дух истинного компромисса, диалога и ува-
жения выбора народа при принятии всех ключевых 
решений. 

 Еще одним фактором нашего успеха является 
широкий круг участников политического процесса. 
После подписания Всеобъемлющего мирного со-
глашения был заключен ряд других соглашений в 
целях максимально возможного расширения круга 

участников, вовлеченных в национальные процессы 
и представляющих народ во всем его этническом 
разнообразии и с учетом его географического рас-
селения. Я горжусь тем, что могу сказать, что Уч-
редительное собрание Непала является одним из 
наиболее представительных собраний, когда-либо 
избиравшихся для выработки конституции где-либо 
в мире. В Учредительном собрании Непала очень 
широко представлены женщины, этнические груп-
пы и коренные народы, мадхеси, далиты и жители 
сельских районов, которые, как правило, раньше 
оставались в стороне от политических процессов. 

 Мы настолько продвинулись вперед благодаря 
тому, что выбор народа положен в основу всех при-
нимающихся сегодня решений. Именно как следст-
вие этого выбора Непал и был объявлен федераль-
ной демократической республикой, была упраздне-
на 240-летняя монархия и сформировано прави-
тельство под руководством изначально оппозици-
онной партии, которая, в свою очередь, сама пре-
терпела серьезнейшие изменения, превратившись 
из повстанческого движения в ведущую демократи-
ческую политическую силу. 

 Нынешнее правительство привержено сотруд-
ничеству со всеми представленными в Учредитель-
ном собрании политическими партиями в подготов-
ке новой конституции федеральной демократиче-
ской республики в установленный двухлетний срок. 
В рамках этого процесса Учредительное собрание в 
настоящее время завершает работу над своими пра-
вилами процедуры и планирует вскоре приступить 
к процессу разработки текста конституции. 

 Правительство также привержено доведению 
мирного процесса до его логического завершения 
путем решения всех остающихся вопросов в духе 
диалога и компромисса и в соответствии со Всеобъ-
емлющим мирным соглашением. Оно уже учредило 
специальный комитет в целях окончательного ре-
шения вопросов интеграции и реабилитации быв-
ших боевиков повстанческих формирований, рас-
квартированных и находящихся под наблюдением 
Миссии Организации Объединенных Наций. Ожи-
дается, что специальный комитет вскоре найдет со-
ответствующее решение. 

 Миссии Организации Объединенных Наций в 
Непале было поручено, помимо прочего, наблюдать 
за местами расквартирования и содействовать мир-
ному процессу на основе контроля над вооруже-
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ниями. На наш взгляд, по завершении этого процес-
са необходимости в присутствии МООНН уже не 
будет. Если процесс затянется на период после ис-
течения нынешнего мандата 23 января 2009 года, то 
правительство в консультации со специальным ко-
митетом и политическими партиями может обра-
титься с просьбой о продлении мандата Миссии, 
как только такое решение будет принято. В таком 
случае присутствие МООНН, численность персона-
ла которой уже существенно сокращена, возможно, 
потребуется в течение максимум еще полугода при 
условии принятия дополнительных мер для обеспе-
чения завершения ею своей работы к этому време-
ни. 

 В этой связи мы принимаем к сведению со-
держащееся в докладе Генерального секретаря по-
ложение об объединении мест расквартирования. 
Специальному комитету, которому поручено зани-
маться всеобъемлющими вопросами контроля над 
вооружениями, еще предстоит официально присту-
пить к работе и принять решение в этом отноше-
нии. Такое объединение или переустройство, скорее 
всего, излишне усложнит процесс и пагубным обра-
зом скажется на и без того недостаточно развитой 
инфраструктуре и состоянии объектов в местах 
расквартирования. Это может также ненароком за-
тянуть процесс интеграции и реабилитации, кото-
рый имеет решающее значение для завершения 
мирного процесса. Эти и другие вопросы будут 
учитываться специальным комитетом при принятии 
им решения по процессу интеграции и реабилита-
ции. Наше правительство твердо намерено продол-
жить осуществление мер, направленных на ускоре-
ние выполнения решений Специального комитета, с 
тем чтобы дать МООНН возможность завершить 
выполнение своих задач в соответствии с мандатом, 
порученным ей Советом Безопасности. 

 В заключение я хотел бы воспользоваться этой 
возможностью и поблагодарить каждого члена Со-
вета в отдельности и Совет в целом за постоянную 
поддержку и понимание в связи с просьбой Непала 
в контексте мирного процесса. 

 Председатель (говорит по-испански): Я бла-
годарю представителя Непала за его выступление. 
Сейчас я хотел бы сделать заявление в своем каче-
стве представителя Коста-Рики. 

 Я благодарю г-на Иана Мартина за его бри-
финг, а Постоянного представителя Непала — за 
его выступление. 

 Моя делегация приветствует доклад Генераль-
ного секретаря о Миссии Организации Объединен-
ных Наций в Непале (МООНН). Мы также с удов-
летворением отмечаем позитивную информацию об 
успехах в деле миростроительства и упрочения де-
мократии в Непале. Мы приветствуем, в частности, 
приверженность новых властей защите и поощре-
нию прав человека, борьбе с дискриминацией во 
всех ее формах, а также приветствуем прогресс, 
достигнутый на сегодняшний день в деле размини-
рования и обезвреживания самодельных взрывных 
устройств. Нас обнадеживают также заявления Ге-
нерального секретаря о тех успехах, которые он 
увидел на местах во время своего недавнего визита 
в страну. 

 В рамках такой позитивной оценки моя деле-
гация не может не отметить ряд нерешенных во-
просов, которые вызывают у нас озабоченность и на 
которых я хотел бы сейчас остановиться. Мы наде-
емся, что завершившееся недавно формирование 
нового правительства позволит добиться сущест-
венного прогресса в деле передачи в руки правосу-
дия тех лиц, которые совершили преступления в хо-
де вооруженного конфликта. Моя делегация неод-
нократно заявляла на различных форумах о том, что 
установление прочного мира непременно предпола-
гает отправление правосудия на основе принципа 
верховенства права, что сделает возможным нацио-
нальное примирение. В этом контексте мы поддер-
живаем намерение правительства Непала учредить 
комиссию по установлению истины и примирению, 
а также комиссию для поиска пропавших без вести 
лиц. В целом мы поддерживаем все те меры, кото-
рые были приняты и принимаются для упрочения 
правопорядка в стране. 

 Мы также настоятельно призываем Учреди-
тельное собрание Непала сделать все возможное 
для достижения необходимых договоренностей и 
перехода к разработке новой конституции. Кроме 
того, вызывают обеспокоенность относительно 
медленные темпы осуществления программы разо-
ружения, демобилизации и реинтеграции комбатан-
тов маоистской армии, особенно в контексте демо-
билизации несовершеннолетних лиц. Мы присое-
диняемся к призыву Специального представителя и 
настоятельно требуем безотлагательно освободить 
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всех тех несовершеннолетних, которые еще не были 
демобилизованы. Мы также выражаем надежду на 
то, что финансовые средства, выделяемые Фондом 
миростроительства и Всемирным банком, позволят 
ускорить процесс разоружения, демобилизации и 
реинтеграции. В этом контексте еще не решенных 
вопросов, касающихся разоружения, демобилиза-
ции и реинтеграции, в решении которых МООНН 
оказывает важную поддержку усилиям правитель-
ства, моя делегация готова внимательно рассмот-
реть вопрос об ограниченном продлении мандата 
Миссии в том случае, если от правительства Непала 
и от Генерального секретаря поступит соответст-
вующая просьба. Мы не должны чрезмерно спе-
шить с выводом Миссии, если остаются нерешен-
ными важные задачи в области миростроительства, 
для решения которых потребуется сохранение при-
сутствия МООНН. Однако при этом вряд ли следует 
сохранять миссию в масштабах, превышающих аб-
солютно необходимые. 

 В заключение я хочу поблагодарить нового 
Специального представителя г-на Мартина за его 
брифинг, а обращаясь к Постоянному представите-
лю Непала, выразить признательность народу его 
страны за его выдающиеся усилия, направленные 
на установление мира и демократии в стране. Как 
сказал сам Постоянный представитель, Непалу уда-
лось добиться очень многого в относительно сжа-
тые сроки и в стране произошли исторические пре-
образования огромной важности. 

 Теперь я возвращаюсь к своим функциям 
Председателя Совета Безопасности. В моем списке 
больше нет ораторов. В соответствии с договорен-
ностью, достигнутой в ходе проведенных ранее в 
Совете консультаций, сейчас я приглашаю членов 
Совета на неофициальные консультации для про-
должения обсуждения данного вопроса. 
 

  Заседание закрывается в 15 ч. 40 м. 
 


